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AHHOTaN M

B craTtbe paccMaTpuBaeTCsl aBTOPCKasi OL[eHKa JIeMCTBUM MOJIUTUKOB COBPEMEHHBIM aHIVIMNUCKUM fpaMaTtyprom /[. Xelipom
B mbece «Stuff Happens» («Bcsikoe ObiBaeT»). [V1aBHbIMU [IEHCTBYIOIIMMU JIMI[AMH B PACCMAaTPUBAEMOM JIPAMaTHUeCKOM
TIPOM3Be/IeHUH SIBMISIOTCS TIOIMTUKK, KOTOPBIE CTOSUIM BO IVIaBe IOCYZlapCTBEHHBIX allapaToB BeYLIUX CTPaH MMpa B Hayaje
XXI Beka M ydyacTBOBald B NpUHATHM pelieHus o Bropkennu CIIIA u ux coro3HukoB B Mpak B 2003 roay. ITomumo
packpeITHsl 00pa3oB NepcoHa)Kel MOCPeACTBOM X [JManorMuecKod M MOHOTIOTMUYECKOM peuy, aBTop NpHberaeT K BBeJEHHIO
npyeMa Ipe/icTaB/ieHNsl XapaKTepUCTHKY repoeB APYTYMH [1ePCOHA)KaMH, Kak SIBHBIMH Y4aCTHUKaMHU COOBITHM, Tak U TeMH,
KOTOpBIe SIBJISIFOTCS IPOCTO HappaTopaMu. B xofie meiicTBusi 0cOOeHHBIN NepcoHaX — «AKTep» (An Actor), IIOCTOSIHHO fieflaeT
peMapKy OTHOCHUTe/IbHO IOCTYIKOB JIeMCTBYIOIMX JIML], UX MPOIIJIOro U JaeT HEKOTOpble MCTOpUYecKHe CrpaBKU. [laHHbIN
npieM Grorpaduueckoli XapaKTePUCTUKH WrpaeT BaKHYIO pO/b B Tbece. [IOMUMO OCHOBHBIX [JeHCTBYIOLMX WL, TIPU
BOIUIOIIEHUH KOTOPBIX HCIIOJB3YIOTCS TIPHEMBI aKTePCKOM UrPhl, aBTOPOM TaK)Ke BBLIBOJSATCS coOMpare/ibHble 00pasbl, KOTOpbIe
OTPa)KaIOT MOC/eJCTBYUS BIWSHUS TIOIMTHYECKUX PellleHUH LIeHTPa/TbHbIX TePCOHa)KeH Ha MUJUTMOHBI Ue/loBeuecKux cyzeo.

AXTyanbHOCTb TeMbl 00YC/IOB/I€HA KaK 3HAYMMOCTBE) TIOJTUTHUECKOW [paMbl, SBASHOLIEHCS OTK/IMKOM Ha TPOOIeMHbIe
TeMbl, Haxojslljie OTK/IMK B cCepljax MWIIMOHOB HEepPaBHOAYIUIHBIX J/HOAel, TaK W Ba)XHOCTbIO IOHUMaHMs CUCTEMBI
nepcoHakeld M Croco0oB MX OOPUCOBKU JJIsI MHTepIIpeTalli COBPEMEHHOrO [JpaMaTHueckoro Tekcra. HoBu3Ha AaHHOrO
HCC/Ie/IOBaHUs BUIUTCSL B PACKPBITHM OCHOBHBIX CIIOCOOOB perpe3eHTAlU [eWCTBYIOIMX JIML B COBDEMEeHHOM aHITIMHCKOM
MO/IMTUYECKON [ipamMe, KOTOPOE CMOCOOCTBYeT NMOHUMAHUI0 XapaKTEePHBIX YEPT U WUZeHHON HarpaBJeHHOCTU TIPOW3BeJEeHUM
JAHHOTO >KaHpa. HoBu3Ha 00yc/IoB/IeHa TakkKe MaJIOU3y4eHHOCTBIO TIpe/jlaraeMoro Marepyaria.

Llenb wWcciefoBaHMsI COCTOMT B BbISBIEHWM OCOOEHHOCTeH ApaMaThdecKold WHTepripeTali 06pa3oB COBpeMEHHBIX
MOMUTHKOB B mbece [I. Xetipa «Stuff Happens». TaHHast Ljesib 06yC0BH/IA MOCTAHOBKY CEAYIOLINX 3a1au:

1) mpoaHanu3upoBaTh KakuM obOpasom [I. Xelp faeT XapaKTePUCTUKY AEMCTBYIOIIUM JIULIaM B TIOJIUTHUECKON Jpame
«BcsKoe OLIBAeT»;

2) ompefienUTh po/ib aBTOPCKOM ipaMaTHueCcKol MHTeprpeTaliu [eliCTBYIOIINX JIML] B paCKPbITUA OCHOBHOIO KOH(GUIMKTa
paccMaTpuBaeMoro Ipor3Be/ieH sl
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Abstract

The article examines the author's evaluation of politicians' actions by the contemporary English playwright D. Hare in the
play “Stuff Happens”. The protagonists in this dramatic work are the politicians who stood at the head of the state apparatuses
of the leading countries of the world in the early XXI century and participated in the decision to invade Iraq in 2003 by the
USA and its allies. In addition to disclosing the characters‘ images through their dialogic and monologic speech, the author
resorts to introducing the technique of presenting the characters’ features by other characters, both explicit participants in the
events and those who are mere narrators. In the course of the action, a special character, "An Actor", constantly makes remarks
about the actions of the actors, their past and gives some historical references. This technique of biographical characterization
plays an important role in the play. In addition to the main actors, who are embodied using the techniques of acting, the author
also brings out the collective images, which reflect the consequences of the influence of political decisions of the central
characters on millions of human destinies.

The relevance of the topic is conditioned both by the significance of political drama, which is a response to problematic
issues that resonate in the hearts of millions of concerned people, and by the importance of understanding the system of
characters and the ways in which they are portrayed for the interpretation of a modern dramatic text. The novelty of this study
is seen in the disclosure of the main ways of representation of actors in contemporary English political drama, which
contributes to the understanding of the characteristic features and ideological orientation of works of this genre. This is also
due to the understudied nature of the proposed material.

The aim of the study is to identify the features of dramatic interpretation of the images of modern politicians in the play
"Stuff Happens" by D. Hare. This goal determined the following tasks:
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1) to analyse how D. Hare characterizes the actors in the political drama "Stuff Happens";

2) to determine the role of the author's dramatic interpretation of the actors in revealing the main conflict of the work in
question.

Keywords: political drama, dramatic conflict, dramatic knot, parallelism of the historical and concrete-life events.

BBegenue

Ha npoTsbkeHMM CTOIeTUH «Xy[O)KeCTBEHHas JMTepaTypa MMesa Helpexojsdlliee 3HaueHWe [JI1 BCEro uejoBeyecTBa U
o0/azana BaXKHOU POJIbIO B BOCIIUTAHUU IYXOBHOM KY/IBTYDHI UesioBeKa. Besib uTepaTypa — 3T0 Kiafie3b HCTOPHH, MOPAIbHBIX
Y TyXOBHBIX MPUHLMUIIOB, CPEJICTBO TO3HAHMUS Uel0BEKOM OKDY)KAIOIero ero Mupa U BMecTe C TeM caMoro cebsi. ViMeHHO B
Xy/I0’KeCTBEHHOH JIUTepaType OTPa)KAloTCs pealdy TOr0 WM WHOTO BpPEMeHH, OIMCHIBATCS WCTOPHS Hapoda, a TakkKe
MOAHUMAIOTCSL TIPo0/IeMbl IyXOBHOTO pa3Butus Joged» [3, C. 58]. Ipama siBnisieTcsi 0COOBbIM BUJOM XY/I0)KECTBEHHOTO
TBOpYECTBA, OHa «O)KUBaeT Ha ciieHe» [2, C. 6] u, cnemoBaTebHO, «BO MHOTOM IMOAUMHSIETCS 3akoHaM Tearpa» [2, C. 6]. Ha
CerofHsIIHUI [JeHb OTMeuaeTCss MHOroobpasie JpaMaTHueCKUX IPOM3BeAeHHH, pacKphIBalOIieecs B peasM3aluy He TOJBKO
K/IaCCUYeCKUX, HO U CMeLIaHHbIX KaHpoB. Ocobyro MOMy/sipHOCTE NMPHUOOPeTalOT Te TOfKAHPHI, B KOTOPBIX IPOSB/ISETCS
nomTHueckuil gpamatusm. ITeeca «Stuff Happens» oTHocHTCs K 0cOO0MY BHIY TeaTpanbHOrO TPeACTaBIeHUs] «BepOaThM»
(WK «JOKyMEeHTa/IbHBIN TeaTp» ), MOMyUUBIIEMYy 0CO0YI0 MOMy/IsApHOCTL Ha pybexke X X-XXI BekoB. OH OCHOBAH Ha repejiaue
aKTepamMM peajlbHbIX MOHOMOroB U guanoroB: «A form of theatre firmly predicated upon the taping and subsequent
transcription of interviews with ‘ordinary’ people, done in the context of research into a particular region, subject area, issue,
event, or combination of these things. The primary source is then transformed into a text which is acted, usually by the
performers who collected the material in the first place» [9, C. 317]. Bepbatum mo3BosisieT B3IJISSTHYTh Ha TOJUTHUECKHE
npobsieMbl C JIpyrodl TOUKW 3peHus], OTIMYHOW OT TOM, UTO MpE/CTaB/ieHa B CPeACTBaX MaccoBod uHpopmaruu. CroxeT
nipousBezienust «Stuff Happens» oCHOBaH Ha HEeCKOJIBKUX KOH(IMKTaX: MEX/TUUHOCTHBIX U JIMYHOCTHBIX KOH(IMKTaX TJIaBHbIX
TepcoHakeH, a Takxke ob1Iero KoH(pMMKTa — camoro ¢akra Brop)keHus ameprKaHCKKX Boick B Mpak B 2003 roay [4, C. 199],
[5, C. 485]. [Tapanieny3M B jpamMe TIPOSIBIISIETCS B COTIOCTAaB/IEHUN «BCEMUPHO-MCTOPUUECKOTO ¥ KOHKPETHO-)KU3HEHHOTO» [2,
C. 55] u peanusyeTcs Ha COfep)KaTe/lbHOM W CTPYKTYPHOM YpOBHsIX. CHOKETHOe JeMCTBHE pa3BUBAETCS HE TOJBKO I10
TOPU30HTAJIH, TIAPAJIENIA3M U JIMPHUYECKOe Hauano 06ecreurBalOT peajn3aluio T.H. «paMaTHYeCKOl BepTHKAIn», B KOTOPOM
coObITUIHAs! OCHOBA OCJIOXKHSIETCS IIeperieTeHeM MOTHMBOB 1 ITPOTHBOIIONOXHBIX B3IJISZOB.

B apame [I. Xetipa «StuffHappens» ofHOBpeMeHHO pacKphIBalOTCs Ba 06pa3a Mupa — CyOBeKTUBHBINA U OOBEKTHBHBIN.
ABTop Hazensler o0pa3bl JeHCTBUTE/BHOCTH, C/OKUBIIMECS B €ro CO3HaHWM, COOCTBeHHBIM ObitHeM. Co3[aHHas KapTHhHA
yesIOBeueCKOM XKU3HHU Kak Obl CyIIlecTByeT cama Mo cebe, «Kak OyTo Obl He3aBUCHMO OT aBTopa» [2, C. 6], UTo He UCKITIOUaeT
TMIPOsIB/IEHHEe IMYHOCTH aBTOpa B npou3BejeHnn. Harpumep, [I. Xelip BeIpakaeT CBOe OTHOLIEHHE K TTePCOHa)KaM M COOBITHSIM,
Pa3BOpauMBaIOIMMCSI B TIPOM3BEJEHNH, MCIO/Ib3ysl MHOTOUKC/IEHHbIE Xy/0)KeCTBEHHO-CTW/IMCTUYeCKHe TIPHeMbl U CPeZiCTBa
XapaKTepUCTHKU TepcoHaxked. CoBpeMeHHbIN wuccienoBarens B.FO. XapTyHr oTMeuaer, uto «riyboKas M TOMHOLIEHHAs
VHTEepITPeTaLys Xy/|0)KeCTBeHHOTO TPOM3Be/leHus], TIOHMMaHHe aBTOPCKOM H/leH, COLMaIbHbBIX, TIOIMTUYeCKUX UM MOpa/TbHO-
HPaBCTBEHHBIX UMILIMKAL[MA HEBO3MO)KHO Oe3 aHa/iu3a Xy/JoKeCTBEHHBIX 00pa3oB» [7], KOTOpble CTAaHOBSTCS LieHTpanbHbIM
00BEKTOM aHa/iM3a TMOJUTHUECKHX TEeKCTOB. «Xy/IO)KeCTBeHHbIM 00pa3 KMeeT 3HAKOBYIO TPHUPOAY, U €ro s3bIKOBast
COCTaB/ISIIOIAsE UMeeT OrPOMHOe 3HaueHWe U [J0/DKHA IPUHMMAThCs BO BHHUMaHMe TIPH HMHTepIIpeTalliy XYZJ0’KeCTBEHHOro
npousBefieHusi» [7]. OOpa3 reposi Tak)ke MOXXET BBIXOAWTb 3a PaMKM XapakTepa, Oy[yuM Tpe/CTaB/leHHbIM B KOHTEKCTe,
MepeKIMKaThCs C JPYTMMH, WMEThb CIIOCOOHOCTh K COMHEHMIO, ITyOOKOH ympudeckol peduiekcrd. OH MOXKeT OBITH U
HOCHTe/IeM HJied, «IIpuoOpeTarollell HayIMUHOCTHOe, HaJbIHAWBHIyaibHOe 3HaueHue» [2, C. 57]. «IlocpefcTBoM co3paHust
MepCOHaXKeH, X XapaKTepa, a TaKKe CUCTeMbI 00pa3oB, JIMTepaTypa He TOJbKO 3HAaKOMHUT Hac ¢ Z06pOM U 3/10M, C TIPABAOW U
JIOXKBIO, C BO3BBIIIEHHBIMHU MOCTYIIKAMUA ¥ HU3MEHHBIMH, HO U [jaeT MOHSATHEe O TOM, UTO eCTh BepHbIi BbiOOp» [3, C. 58-89].
Bormpoc BepHOro Beibopa sIB/sIeTCsl OUeHb 3HaunTenbHbIM B Ibece [I. Xeiipa «Stuff Happens», IMeHHO Ha HEM OCHOBBIBAeTCS
KOH(QWIMKT TIPOU3Be/ieHNsl.

B xopme wucciefoBaHMs TPUMEHSUTACH C/leyIOIe MeTOJbl: MeTOZ TeKCTOBOIO, CTH/IMCTHYeCKOro, BepOasibHOro,
CTPYKTYPDHOTO aHa/lu3a W MeETOJ| «TIaTeJbHOrO0 TIPOUYTEHUS», WCI0/b30BA/IMCh TUIOJIOTHUECKHH, HCTOPUYECKUN WU
COLIMOJIOT YU CKUI TTOJXO/bI.

OcHoBHas 4YacTb

. Xelip c UpoHUMell pacKpblBaeT XapaKTephl LieHTpalbHbIX NepCOHaKel CBOel Mbechl, MbITAIOIIMXCS W3MEHUTh MUD Ha
OCHOBAaHWU COOCTBEHHBIX YOEXKIEHUH W C JIETKOCThIO Pa3MEHUBAIOIIUX JXKU3HU TPOCTBIX jofed. [ToMUTHUeCK e pelleHus,
npunaTsle B 2001, 2002 u 2003 rogax MMerOT K/IOYeBOe 3HaueHWe /Il IOHUMAaHUs TOro, UYTO IPOUCXOAUT B COBPEMEHHOM
mupe, U [1. Xeiip c yauBUTE/IbHON IPOHULIATEILHOCTBI0 PACKPbIBAET MOTUBBI NIOIMTUKOB PasHbIX rocyfapcrs. «Stuff Happens»
— 3TO Ibeca O TOM, KaK IOJINTUKH BTATMBAIOT CBOM CTPaHbI B BOWHBI, KOTOpPblE HETaTMBHO CKa3bIBAIOTCS HA JKU3HSIX MPOCTBIX
yiroziedt [6, C. 7].

Onsa [O. Xeitpa, Kak [Jjis aHmiduaHuHa, Bropkenne B Wpak 2003 roza uMeeT OrpoMHOe 3HaueHWe, TOCKOJbKY
BennkoOpuTaHUs ¥, B YaCTHOCTH, MpeMbep-MUHUACTDP ToHU Biap, ObUM HemocpeACTBEHHO BTSHYTHI B TIOJIMTHUYECKYIO UTDPY
CIIIA. B nbece akileHTUPYeTCsl He)KeJlaHWe aHIVIM4YaH OTIIPaB/sTh CBOMX BOEHHBIX B CTOJIb OT/AajeHHBIM PErvoH IO BecbMa
comMHUTebHOMY M0BOAY [6, C. 18]. Tlomumo ob6cykaenuii Tembl Mpaka B CIIIA, aBTOp Takke MMOKa3bIBAe€T COOBITHS,
CBsI3aHHbBIE C OCMBICJIEHHEM [JaHHOM Mpo0seMbl, HerocpejCTBeHHO B BenukoOputaHuu. B Kputudeckoil mnvTepaTtype,
TMOCBSILIIeHHONW paccMmoTpeHuto mbeckl «Stuff Happens» oTmevaercs, urto, eciu Obl ee Hamucana aMmepukaHel], B Heil Obl
yAe/msuioch MeHbllle BHUMaHus Tonu bispy u Touke 3peHusi anrimdad [6, C. 8]. [JaHHoe Apamaruueckoe IPOM3BefieHHe
TIOMOTraeT MOHATh Pas3/InuUsl MeX/y aHITIMHACKUM U aMepUKaHCKUM MeHTaauTeTami [6, C. 7].

Briepeble mbeca «Stuff Happens» Obi1a mocraBieHa Ha cijeHe HarpoHanbpHoOro Tearpa B JloHzoHe 1 ceHTsaopst 2004 ropa,
3arem, B 2006 rogy, B Heto Vopke Bbilia nepecMoTpeHHas Bepcus. B 2006 rofly CiMcok JIefiCTBYIOIMX JIUL] COKPATUJICS, U3
HEro MCYe3di HEKOTOpble Majo3HauuTe/bHble MepCOHaXH. OTMETHM, UTO aKTepCKUi COCTaB ObLT MOA0OpaH MO MPUHLUITY
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BHEIITHEero CXO/CTBA C TPOTOTUIIAMH TepOeB, a Te aKTepbl, KOTOpble WIpajy BTOPOCTEITeHHBIX TepPCOHaKeH — HCTIOMHSINA
HECKOJIbKO POJIeli, IIPOCTO MeHsIst KOCTHOMBIL.

B kauecTtBe snusora K nbece [. Xeiip ucnonb3yeT ABe 1utathl. [lepBas npuHagiexut 34-my npesupeHty CIHIA [yaitty
Oizenxayapy: «All of us have heard this term «preventive war» since the earliest days of Hitler. In this day and time ... I don’t
believe there is such a thing; and frankly I wouldn’t even listen to anyone seriously that came in and talked about such a thing»
[8, C. 2]. Bropas — jutara /J)xoHarana Ceudrta: «It is useless to attempt to reason a man out of a thing he was never reasoned
to» [8, C. 2]. [lanHble (ppa3bl HaCTpaWBarOT 4yuTaress Ha To, uTo /. Xeiip He MpUHUMAaeT H/€I0 BOEHHOTO BTODKEHHUSI M He
cunTaeT ee 0OOCHOBAHHOM. YiKe C TepBbIX CTPOK aBTOp TpHberaeT K MCIOIb30BAHMIO MPOHHUM, KOTOpasi MPOWJeT KpacHOW
HUTBIO 110 BCEMY TPOM3Be/IeHHIO.

. Xeiip mbiTaeTcsi KaK MOXKHO TOUHO IlepeZiaTh peajibHble COOBITHS, HO BCe ’Ke K HEKOTOPbIM r'eposiM OH IIPOSIBJISIET
OoJbllle CUMITAaTHH. « AKTep» OTKPBIBAeT IOUTH KaK/AYI0 CLIeHY, He B/IMsIs Ha pa3BUTHE CHOKeTa, OH OIpefiesisieT BpeMsi U MeCTO
JleMCTBYSA U [laeT KOJIKMe KOMMeHTapHuu o reposix. [Tbeca HaunHaetcsi co cnoB: «The inevitable is what will seem to happen to
you purely by chance. The Real is what will strike you as really absurd. Unless you exclaim — «There must be some mistake» —
you must be mistaken» [8, C. 3]. Takum obpa3zom, [I. Xelip cpa3y 3a/jaeT TOH /paMaTUUeCKOMY IPOW3BE/I€HUI0, KOTOPOe
HaMwCcaHo «Ha 37100y JHs». MOXKHO TIPe/IOI0KUTh, UTO JJaHHBIe CJIOBA SIBJISTIOTCSL OTCBHUIKOM K 3HaMeHUTOH ¢pase JoHanmbja
Pamchensga: «Reports that say that something hasn't happened are always interesting to me, because as we know, there are
known knowns; there are things we know we know. We also know there are known unknowns; that is to say we know there are
some things we do not know. But there are also unknown unknowns — the ones we don't know we don't know» [10].

HccnenoBaren oTMeuarOT BXHOCTb aHaly3a Has3BaHUs JipaMaTH4eCcKoro INpOW3Be/leHUs], NTOCKOIbKY OHO «pacLIupsieT
CeMaHTHUeCcKoe IPOCTPaHCTBO XyJOKeCTBEHHOTO TEKCTa, CIIOCOOCTBYET CO3/jaHMI0 ero LieJIOCTHOCTH. 3arjiaBue peajr3yer
KOTHUTHBHbBIE MOJe/I1 BOCIIPUSTHS JiefCTBUTEIbHOCTH aBTOPOM, BBICTYIIAeT KakK YacThb PeUeBOrO BbICKAa3bIBaHWSI U HameydaeT
TepPCIeKTUBbI BOCTIPUATUS ... MPOU3BE/IeHNs], B KOTOPOM OOHApY>KHBaeTCsl aBTOPCKas MHTEHLMOHAIBHOCTb Uepe3 CHCTeMY
cMbicioB» [1, C. 220]. Bo BTopom [eliCTBUM pacCMaTpUBaeMOl TMbeckl HaM OOBSCHSETCS POMCXOXKAeHHe HasBaHUs «Stuff
Happens». JTto uacts orBera [doHanbga Pamcdernbaa Ha mpocb0y »KypHaiucTa MPOKOMMEHTHUDPOBAThb C/Iydyad MacCOBOTO
Mapo/IepCTBa, TI0C/Ie/JOBABIIFE 3a 3aXBaTOM aMepUKaHCKWUMU BOeHHbIMU Barpmama 11 ampens 2003 roga [8, C. 3]. Lluau3m
¢passl Iy0oOKO Topasu/ aBToOpa, BbIBOZAS ee B HasBaHue, /. Xeiip ob/mmvaer Ge3pasmvune MOJUTHKOB K CyAbOaM MMPHBIX
TPaKfiaH BO BpeMsl NIPUHSTHS TeONOUTHUECKUX pellleHUH. ABTOp [JaHHOTO BbICKaselBaHus, [l. Pamcdensbs, npescrasieH Kak
YesI0BeK, KOTOPOro He 3abotsT fgpyrue yogu. Hanprmep, ofuH 13 ero py3eii rooput o6 arpeccrBHOM MaHepe Pamcdensza
UTPBI B CKBOILI, KOTOPY!O 3pHUTEM MBICJIEHHO CPaBHHBAIOT € ero MosuTHKOH: «If you are between him and the wall, Rumsfeld
always fires away» [8, C. 5]. Bropoii ero Apyr ucrosis3yeT cieaytoiee obpasHoe onucanue: «In locker-room terms, Don is a
towel-snapper» [8, C. 5]. Pamcdenss cuntaer cebs yeslOBeKOM JeHCTBHUS U He MOHMMAeT TeX TOJIMTHKOB, KOTOPbIE TOJIBKO
TOBOPSAT O CBOMX HAMEPEHUSX, HO TaK HUKOTZA U He OCYIeCTRIIoT uX [8, C. 5].

PaccMOTpUM  XapakTepuCTHKy [Jpyroro mnepcoHaka, Kosmmna Ilaysma, cTposiqyrocss Ha KOHTpacTe C JloHambZom
Pamcdensaom. I'epoii npescrapieH B BUzie MyZporo rpuBepykeHua guroMarun: «War should be the politics of last resort» [8,
C. 5]. ViHTepecHO TakXe OTHOIIEHMEe JAHHOTO JIHCTBYIOIIEro JiMila K uctopuu: «We’re not prisoners of history, but on the
other hand, we can’t pretend history never happened» [8, C. 11]. CIIIA npuHMManu yuacti Bo BbeTHaMcko# BoiiHe ¢ 1964 o
1975 ropa. Konuu ITlaysnnm Obl1 yd4acTHUKOM 3THUX COObITHE. OH, KaK MHOTHe aMepUKAaHCKHe BOEHHbIe, CPa’KaBILWeCs BO
BreTHame, xoueT ybepeus JIFOfiel OT CTpafaHWi, KOTOPbIe MPUHOCKUT BoWHA. B mbece yrmomuHaetcs najgeHue Caiirona (1975
rOf), IJIaBHOM amMepHKaHCKOW BoeHHOU 6a3bl, mocsie kotoporo CIHA orcrymum. HecMoTpst Ha Takoe omucaHue KomvHa
TMays/iia B Hayasie MbeChl, MUPY U3BECTHO, UTO UMEHHO OH MPUHEC MPOOUPKY, B KOTOPOM HaX0AWICS 0b6pa3el] CHOUPCKOH s13Bbl,
Ha 3acesianne CoBeta be3zomacHoct OOH, mocse vero Havanachk omnepanus «Vlpakckasi cBobozga». Komun Ilayann sBnsieTcs
TparuueckKuM repoeM, ubsi penyTaiys Oblia pa3fasneHa BoeHHoOH MatmHoi CIIIA.

[Juanextyka onucanus [luka YelHY 103BO/IsIeT C UPOHKEH B3IVISIHYTh Ha [JaHHBIN IepcoHaX. OH MO3ULIMOHUPYeT cebst Kak
Yesi0BeKa, TOTOBOTO B3sATh Ha cebsi 0053aHHOCTH, OT KOTOPBIX ApYrue OTKa3biBaroTcs. Ho 3TOT uesoBek, Gopromuiics 3a
JIO/DKHOCTb B besioM 7ioMe, Kak TOBOPUT «AKTep», B MPOIIJIOM YK/IOHSICS OT yyacTusl BO BbeTHaMCKOM BoMHe U B3s/I NSATH
CTyZIeHYeCKMX OTCPOUEK OT apMHM, a Ceilyac C SHTY3Ma3MOM IOAJep)KUBaeT uzer0 O0eBbIX [JeliCTBUIA B Mpake U ToloCyeT 3a
MIPUHSTHE Ha BOOPY)KEHHE BCeX CUCTeM, KoTopele mpepmaratorcs [8, C. 6]. [I. Xeiip ymeno BIiieTaeT B AeHCTBUE CLieHY W3
1975 roga c yuyactueM YeliHu, B Xofie KOTOPOI OIMUCHLIBAETCS, UTO B TO BpeMsi, Korja AMeprKa MpourpbiBasia BbeTHaMCKyt0
BOIHY, ero 6osbllie BCero 3ab0TH/T BOMPOC: MCIOIB30BaTh COJIOHKHU C JIOXKKOM mmu 6e3 [8, C. 6], mpu 3TOM OH myTas C/IoBa
«salt-shakers» u «salt-cellars» [6, C. 32].

Cnepnytromuii iepcoHax, KoHzpommsa Paiic, co CKeNTULIM3MOM OTHOCHUTCS K 3asiB/IeHUsIM BpeMeH XOJIO[AHOW BOMHBI O TOM,
yTo AMeprKa — MasTHUK JeMokpatuu («beacon of democracy» [8, C. 6]), oHa MoUepKUBaeT TsHKECTh CYAbObI CBOMX TMPE/IKOB:
«My ancestors were property — a fraction of a man» [8, C. 6]. Takke akIleHTUPYeTCs, UTO B TIPOLIJIOM KEHIIUHBI He ObLIK
paBHBI B mpaBax C My)xuuMHamu. KoHgosmsa Paiic mipefcTaeT mepe[ ayAMTOpHel B KaueCTBe CW/IbHOM >KeHIIMHBI. Korga ee
CTpalMBaioT 0 JirobrmMom kommosuTope, Konzonusa HasbiBaeT Bpamca: «He’s passionate without being sentimental» [8, C. 6].
[anHas ¢pa3a TakKe BIUIETAeTCs B XapakTepucTUKy KoHzommu3el Pakic. « AKTep» 3amMeudaeT, UTo B ee orce BUCST /iBa 3epKasa,
yToObI OHA MOTVIAa HAOJIIOATh 3a TeM, UTO MPOUCXOAUT Tepes Hel U 3a ee crvHOM [8, C. 6]. Takum 06pa3oM, aBTOp BBOJUT
XapaKTepUCTUKY reposi uepe3 OIMCaHKe ero Bellleil U MHTepbepa, a TakyKe My3bIKa/lbHbIX NPeJI0UTeHHUH.

Eme ofuH 1jeHTpasbHBIN NepcoHax, Ilon Byndosur, nosunyoHupyeT cebst B KauecTBe KOHL|ENITYa/bHOTO Te0ro/IMTHKA,
JKeJIaroIllero nepecMOTpPeTh BCe MPUHLIUIBI MexkayHapoaHoi nommtuku CIHA [8, C. 7]. Konnera BynbdoBuliia BeifiessieT ero
cpeny «sicTpeboOB», cpaBHMBasi reposi ¢ BesorppanTtopoM [8, C. 7] (moHsATHe «ACTpeb» UCIIONb3yeTcs: B aMepUKaHCKOM
MO/UTUYeCKOM JucKypce ¢ X VIII Beka M XapakTepusyeT pa3Kurareseil BOWHbI U NIPUBEPKEHLIEB JKeCTKOrO Kypca BO BHeIHel
MOJIUTHKE). «AKTep» omuchbiBaeT BynbhoBuiia cieayromum obpasom: «an ex-math-whizz» [8, C. 7], «... in love with the idea
of national greatness» [8, C. 7]. 3amecTuTenr MUHHCTpPAa OOOpPOHBI XapakTepu3yeT BbeTHaMCKyl0 BOWHY, HCIIONb3Ys
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(bMHAHCOBYIO TEPMHUHOJIOTHIO, OTB/IEUEHHYIO OT )KM3HEHHO Ba)KHOM TeMaTHKH: «An over-expenditure of American power» [8,
C. 7]

Tonu Biap, npembep-mMuHucTp BenvkobpuTanuy, npefcraer B obpase yenoBeKa, Kesalolero yroAuTb aMepUKaHCKUM
TIO/IUTUKaM. «AKTep» TOBOPHUT, UTO B €0 XapaKTepe COUeTArOTCs TeoJIorHs M o0LjecTBeHHbIH Jonr. Takke IOAUYepKUBaeTCs,
YTO OH Camblii Moofod Jsuzep JleHOOpPUCTCKOM TAPTUM 3a BCHO WMCTOPUIO M CaMblii MOJIO[OH TPeMbep-MUHUCTP
Benvkobputanuu ¢ 1812 roga. Jpyr bispa BCrioMHHAET, uTo BO BpeMsi yueObl, OH BCErjja CTapajics BBIMOJHATH BCE 3a/jaHus
BoBpewmsi [8, C. 7], uTo, HECOMHEHHO, YKa3bIBaeT Ha CTapaTe/bHOCTh 1 IeaHTUYHOCTE bispa.

Eme opHo pelicTByrollee quio, XaHC Bnukc, riaBHbid uHCriektop OOH 10 BOOpY)KeHUsIM, TOBOPHUT, UTO KOTZAA-TO
3aHUMAJICS aKTEPCKUM MacTepCTBOM, KOTOpPOE TMOKa3aj0 eMy BaKHOCTh COBMECTHOU paboThl U HAayuuio ObITh «UepPTOBCKH
3aHuMarenbHbIM» [8, C. 8]. Ilayann cuurtaeT ero HafeXXHbIM uesioBekoM: «He’s as reliable as a Volvo» [8, C. 8]. B naHHOM
OIMMCaHUU [eHCTBYIOIIEro JIMlla MposB/IseTCs fpamMaThyecKasl UPOHUS, ITOCKO/IbKY 3pUTeNb, B OTIMUMe OT NlepCOHaKel Mbechl,
y>Ke 3HaeT, uto byivkc He 0Ka3asicsi TakOBbIM /11 AMEpPUKH.

TakuM 06pa3omM, aBTOp TIpeZCTaB/IseT Tepe, ayUTOpHeld epCoHaXKel, KOTopble UTPaloT B [jpaMe, OTKPBIBAIOLEH HOBOE
crosiete [8, C. 8]. B ux miaBe ctouT Jxop/k Yokep Bylil — SHePriUuHbIM MOJIOZION UeioBeK, peciyO/MKaHell, B MPOILIOM —
rybepHarop Texaca, HeKOT/la IMeBLINi MPoB/IeMBI € ajKOToJIeM, a 3aTeM 3asiBUBILHM, UTO «Hallesa bora» 1 «pofusics 3aHOBO»
[8, C. 8, 9]. B xoae moBecTBOBaHUS AEHCTBYIOIIME /ML TTPUITOMUHAIOT ObUTbIE TPOOeMbl Byllla ¢ ankoroseM, HarmpuMep,
Anan CumricoH roBopuT: «Bush will hit Iraq in much the same way that a drunk will hit a bottle — to satisfy his thirst for power
and oil. I must tell the Prime Minister that the role of a friend in such circumstances is not to pass the drunk the bottle» [8, C.
77]. B cBoux peuax Bymi-miafiumii nofuepKuUBaeT, UTO Bepa — ero IVIaBHbIA OpveHTUp B nosmtHke: «My faith frees me ...
Frees me to make decisions which others might not like. Frees me to enjoy life and not worry about what comes next» [8, C. 8-
9]. «AkTep» si3BUTeNbHO 3ameuaeT: «George W. Bush considered the joke of the family» [8, C. 9]. I'enepan-neiitenant CIIA
TOBOPHT, UTO OOJILIIMHCTBO aMepHKaHLIeB He T0jI0COoBasio 3a Hero (mobeauTenb Obul ompeneneH BepxoBueiM cyzmom CIIA,
By mosyuns 6osiblize roJioCOB BIOOPIIMKOB, OHAKO ero COrepHUK Habpan Ha 539898 ronocor usbuparesneii 6osbiie). Tot
(axT, uto Bymi-msaammii 3aHs1 CBOM 1oCT, ['eHepan oObscHSeT ciaenyrommmM obpa3om: «God put him there for a time such
this» [8, C. 9]. IlonuTrKa mpe3w/jeHTa He BCeryja MOHSATHA APYTYM /IeHCTBYIOIIMM JIMLA, HO Byl moguepKrBaet, 4to OH He
[IO/DKEH HU Tiepe]] KeM OOBbsICHATBCS 3a CBOM MOCTyTKY U pelienusi: «I don’t feel like I owe anybody an explanation» [8, C. 9].
dapuceiictBo Byia nposiiseTcs B TOM, 4TO Jieiasi OTChUIKM K O0)KeCTBEHHOMY IIPOMBIC/TY, OH IBITAeTCsl CKPBITh HeXKeslaHKe
[laBaTh JIOTUUeCcKre 0OBsICHEH!Us] CBOMM TOTMTHYECKUM peLleHHUs], KOTOPbIe BPsif| JIK MOXKHO C(OPMY/IMPOBATh.

Inst amepukaniieB o6pa3 >xop/pka Byila Kak uesioBeKa «pOXIEHHOT0 3aHOBO» oueHb 0/30K. B 2003 roxy 43% rpaxaaH
CLIA Bo BpeMmsi 0OIpoca CKa3alu, YTo TIepeXXUId MoZ0o0HbIH AyX0BHBIN OmbIT [6, C. 14] ¥ MOHUMAaIOT HaMepPeHHs TIPe3r/IeHTa.
OpHako mbeca «Stuff Happens» Oblla HamucaHa aHIVIMMCKAM IpAMaTyproM TIPEMMYIIECTBEHHO [ijis 3puTesed u3
BenukoOpuTanuy. B Mpou3BeieHU MOXXHO HaWTH HEMAsio KYJIBTYPHBIX pas/Muuii MeXIy aMepUKaHL[aMM U aHIJIMYaHAMH.
Hamnpumep, B BeMKoOpUTaHUM COBPEMEHHBIM TIOJTUTHKAM He CBOMCTBEHHO MOAUYEPKUBATh CBOIO PEJIMTHO3HOCTDb Ha MyOsMKe.
B kpuTuyeckoli nuTeparype, paccMarpuBatomieii nbecy «Stuff Happens», oTMeuaercs, uTo B OT/IMUME OT aMePUKAaHCKUX
TOJIUTHKOB, aHITIMHCKHE — He PYKOBOZCTBYIOTCS [yXOBHBIMU yOexxaeHusiMu B padote [6, C. 19]. TTpembep-munuctp Tonu biap
— WCK/TFoYeHre 13 paBuil. OH MO3ULMOHUpYeT cebst Kak ybexxjeHHOro XpUCTHaHWHA, U PeJTMTHO3HOe MBIIIIEHHe CKa3aaoch Ha
ero nosutuke [6, C. 19]. BeposiTHo, B 0011ieHun Mexxay Ixopkem Byiiiem v ToHu B3poM UX peTMruo3HOCTh BBICTYITHIIA KaK
Heuto oObepusstomee [6, C. 20]. B Kakoi-TO MOMEHT TpeMbepP-MMHHCTP BelMKOOpUTaHMH TMOCUMTAsI, UYTO JOJDKEH
nocsiejoBath boxbeli Bosie U opgepkatb AMepuky B 6oprbe ¢ Cagnamom Xycceiinowm [6, C. 20].

B mbece xapakTepbl MepcoHakeld 0cCOObIM 00pa3oM pacKpBIBAIOTCS B UETBEPTOM ClieHe IepBOr0 akKTa, KOTOpas
pasBopaurBaetcst 30 siHBapst 2001 roga, yepe3 HeCKOMIBbKO JHel moc/ie uHayrypauuu k. Byma. IlpesngeHT co3siBaeT CoBeT
Hal[MOHaNbHOM Oe3omacHOCTH. B xofle 3acefjaHWs CTAHOBUTCS OUeBWAHBIM, UYTO Byl MIaHUpyeT BeCTH arpecCHBHYIO
nomMTuKy Ha BmwkHem Bocrtoke. TlpumeuarensHo, uto Konzpommsa Patic rooput 3a Byma: «If I can express what the
President is feeling, we wish to start by sharply differentiating ourselves from the previous administration» [8, C. 10]. B
KOHTeKCTe O0phObI pecrty0MKaHLeB 1 IeMOKPATOB MOXKHO OTMETUTh KPUTHKY MonuTUKY KiHTOHA Ha BankaHax co CTOpPOHBI
HOBOU agMuHUCTpauuu. Pamcdennsy 3aseiser: «We’re not like Clinton ...» [8, C. 21], [uk Yeiinu mopepxuBaet: «We’'re
not» [8, C. 21], Bym Taxke roBoput: «Hell, we’re not» [8, C. 21]. Takxke agMuHHUCTpanus Byllla He >kKelaeT BBICTYTIATh
TOCPeJHUKOM B yperynupoBanuu [anectrHo-u3pansbekoro koHuukra: «the time has come to tilt back towards Israel ... this
present administration isn’t going to take on problems it knows it can’t solve» [8, C. 10]. ITomMTHYeCKrie UTPOKU PETUOHA
JOJDKHBI CaMH OTIpefie/IUTh CBOI0 cyzAbOy. Byl cloBHO faeT paspelieHue VI3pawmo Ha IpUMeHeHHe BOEHHOW CHibl: «You
know, sometimes in my experience, a real show of strength by just one side can clarify things. It can make things really clear»
[8, C. 11]. Konun Ilays/i, HarpoTHB, CUMTAET, UTO KOHGJIMKT He0OXOAUMO JepkaTh moj kKoHtposieM: «The consequences of
that will be dire for the Palestinians» [8, C. 11].

Ixopmk byt mepeBoguT TeMy pasroBopa Ha cuTyauuio B Vipake, uto oueHsb yzuessier [layanma. CoBo JalOT AWPEKTOPY
LPY xopaxy Tenery. Bo Bpemst cBoero fiok/iazia OH IokasbiBaeT (otorpadui, MomyueHHbIe C TIOMOLBI0 a3pOOTOCHEMKH,
Ha KOTODBIX «BO3MOXHO» W300pakeH 3aBOJ, IO TIPOM3BOJCTBY XMMHUECKUX WM OWOJOTMUYECKUX MaTepHasioB,
NpeiHa3HaUYeHHBIX /I/IsT BOBHHBIX HyXK/l. TeHeT MOCTOSHHO TOAYepKHUBaeT, YyTo MHpopMauys oQUIManbHO He ToATBepsKAeHa
pa3Be/Koii, HO caMa BeposSITHOCTh I0Zj06HOro oueHb uHTepecyet byra, Pamcdensza u Paiic. K. ITaya/n cunTaeT, UTo Hy’KHBI
Oosiee BecoMmble [j0Ka3aTe/lbCTBA, YeM IIpocTo ¢oTorpaduu 3aBofia, KOTOPBIM UTO-TO MpOM3BOAUT. TakuMm oOpa3oM, aBTOp
HaMepeHHO TIoJuepKrBaeT HeOOOCHOBaHHOCTh I1€PBOHAUa/IBHBIX BBIBOZOB [0 CHTyauun B lVpake W HaMmepeHHOe
nipeyBenuueHue ¢axkTtoB. By, Pamcdenss u Paiic mpejcTaroT mepes ayadTopuedl B KauecTBe JIHOJEM, >KeMaroluX pa3Keub
KOHGUIKT Ha BokHem BocToke, UM He Ba)KHO, SIBJISTFOTCS /U 0Ka3aTe/IbCTBA MPaBAUBBIMU HITH JIOKHBIMU.

B nisiToit crjeHe mepBoro akra /[l. Xeiip mepeHOCHT 3puTesiell Ha HECKOJIBKO JIeT Briepefi. «3/oi JKypHamvcT» BbIpa)kaer
CBOKO MoAepKKy mpaBuTenbCTBy CIIIA, ocBoboaueiiemy Mpak or aukrartopa. OH CUMTAeT, UTO 3a [J€MOKPATHUIO CTOUT
BOEBaTb, @ KPUTUKOBATh «IOJIMTUKY OCBODOOXK/IEHHSI» MOKET TOJIBKO «YTOTIAIOIMM B POCKOIIN 3araf», HelTOHUMAOIIHH, 4To
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MyTh K CBOOO/Ie Hejlb3sl Ha3BaTh JIETKUM: «... the splendid thing done — freedom given to people who were not free ...» [8, C.
15]. Peun JKypHanucTa BK/IaZblBaeT OIpeZe/eHHbI 3MOLMOHA/NbHBIA TIOCHLI B Haualo IIPOM3BEJleHUs: CTaHOBUThCH
OYeBHJHBIM, UTO TeMa Vpaka HeoHO3HaUHO BOCIIPUHKMAETCS B 00I1leCTBe, a yepecuyp xBaseOHas peub JAHHOTO TIepCOHAXa,
HArpOTHB, NOKA3bIBAET, UTO OMPAB/JAHMsSI AMEPUKAHCKOU «ITOJIUTUKU 0CBOOOXK/IEHHS» TIPEYBe/TMUYEHbI.

[Jpamarnueckast cuTyauusi (WM ApaMaTUdeCcKUH y3en) — 3TO coObITHe 0cOOOro 3HaueHHs, KOTOpOe 3aCTaBiisieT Tepost
BBICTYITUTh B KOH(IUKT WM 0ObeAWHSET HECKOJIBKO [eHCTBYHOLIMX JiML B Ooprbe 3a ogHy Hzelo. B 1mectoii cueHe
TIOBECTBYETCSI O TEPPOPUCTUUECKUX akTax 11 ceHtsiops 2001 roga. [I. Xelp pacKpriBaeT [jBe MPOTHBOIMO/IOKHBIE TOUKHU 3peHHs
OTHOCHUTENTbHO ZIaHHBIX COOBbITHI: cTOpOoHHUK Cazama XycceiiHa Ha3biBaeT 1oauTHKOB CIIIA mpecTyrnHUKaMHu ¥ TOBOPUT, UTO
AmepuiKa TO)KWHAEeT TUIoAbl cBoMX TipectyruieHuit [8, C. 17]; Tonu biap BeipakaeT noagepxky CIIIA v rOTOB TOACTaBUTH
rieuo Amepuke B 6opbbe 3a cBoboay u gemokparuto [8, C. 17]. B dpaHiy3cKoii ra3eTe MosiBsIeTCsI 3aroioBoK: «We are all
Americans now» [8, C. 17]. B pe3ynbTare TeppopyucTUYeCcKUX akToB rmorubso nmoutu 3000 yenoBek, HaXoAsAIIMXCS Ha Goprax
camosieToB, B bBammHsx-Oym3Herax W IleHTaroHe, Tparefus yHecC/la J>KHU3HUA TOKapHbIX U TIOJMMLEHCKUX, OOpIOIUXCS C
katactpodoii. [Tpesuzent By 3asBus, uto AMepuKa Oyzer 60poTbesi ¢ TeppopoM. Psif coObITHI, KOTOPBIE aBTOP HCIOJIb3YeT
[JJ1s1 TIOCTPOEHHST KOMITO3ULIMH, COeUHSIIOTCS B eIMHYI0 COOBITHUIHYO 1ieMb. Ee 3BeHbsIMU BLICTYMAIOT T.H. «COOBITHS MHTPUTH»
(BO3HMKAIOT TI0 BOJIE MEPCOHAXKel — >KeJlaHue TOJIMTUKOB Pa3Bsi3aTh BOEHHbINA KOHGUIMKT Ha BiimkHem BocToke) v «CoObITHSA
abynel» (BMsIHUE BHEIIHWUX CUT — Teppopuctuueckue akTel) [2, C. 26]. Korga «Asb-Kauga» B3sila OTBETCTBEHHOCTH 3a
npousolieiee, 11 AMepUKH ObLJI0 BaKHO HaWTH ee juziepa, Ycamy Ge JlazeHa [6, C. 15], uTo oTpakeHO B CejbMOM CijeHe
nbechl. [Ipeanonaranock, uro GeH JlageH Haxopwics B AdraHucTaHe, rie npaBwia (yHAaMeHTaIUCTCKas HC/IaMcKast
rpynnupoBka «Tamban» [6, C. 15], B pe3ysbrare, B IIbece IIOBECTBYeTCSI O TOM, KaK B 9TOM CTpaHe pa3BOpauMBaeTCsi BOEHHas!
oreparys.

B cenpMmoii criene Ixopmk TeHeT packpriBaeT IM1aBHYO Ujeto npoBeieHus nonutuku CIIIA B apyrux crpaHax: «The most
important objective for us is to concentrate our efforts providing money and resources ... to make sure that if we go in, we can
energise support ...» [8, C. 19]. Bym paccmarprBaeT AdraHucTaH B KaueCTBe «JeMOHCTPAIIMOHHOUN Moienin»: «I tell you how I
see Afghanistan. I see it as a «demonstration» model» [8, C. 19]. K uucny cTpaH, nposieistoiiux Heapyxemobue k CIIA,
aMepUKaHCKHe TIOUTUKKA OTHOCHUT Poccuto, VpaH, Kuraii, Vipak u CeeepHyto Kopeto [8, C. 20]. OHM CUMTAIOT, UTO HY>KHO
HaIJIAAHO 10Ka3ath, uto CIIIA He noteprsT rpeHeOpe)xeHHe APYrUX K CBOMM HHTepecaM. Pamcdenbs OTKpBITO 3asBiseT: «We
should take any actions necessary to dissuade nations from challenging American interests» [8, C. 20]. ITon Byndosun
CUMTaeT, UYTO He HY)KHO 3psl McIonb30BaTh pecypcel CIIIA, ciefyer mosnyyath MakcMMasibHbIe pe3y/ibTaTbl OT MUHUMAa/IbHbBIX
ycumii [8, C. 20]. OTHocuTensHO uzien BropskeHust B Vpak oH 3asB/sieT, UYTO OHa BrioyiHe ocyljecTBuMa: «That’s what’s good
about Iraq. It’s do-able» [8, C. 22], B ommuue or araku Ha AdraHncTaH, 1po Kotopyioo Bymdosur] roBopur: «Attacking
Afghanistan will be uncertain» [8, C. 21]. Pamcdenss Takke He XOueT TepsATb BpPeMsl B MecCTaX, INOJHBIX 3THHUUYECKHX
Hepa3bepux: «Wasting time in a place full of ethnic hatreds. Pounding sand ... it isn’t easy» [8, C. 21]. Pamcdenbay HpaBUTCS
pacruibiBUaToe BhIpakeHue Byiiia — «BoiiHa ¢ Teppopom»: «I liked what you said earlier, sir. A war on terror. That’s good.
That’s vague» [8, C. 23]. Pa3roBop NO/JMWTHKOB, 3aTParuBaOLUil TakKe U Jpyrye Ba)kHeMirie BOnpockl nonuTuku (IlepByro
BOWHY B IlepcuzckoM 3anvBe, MoMMKy Moxammesa Owmapa, [lakucraH), MOJUTUKU BefyT B IOBCEJHEBHOW ofexfe, C
JIErKOCTBIO TIPEPBIBAKOTCS Ha 006/ U notoT «Amazing Grace» [I>xoHa HeroToHa.

BocbMasi cueHa HaumHaetcsi ¢ 3acefaHusi KoHrpecca, Ha Kotopom mpucyTcTBytoT k. Bymr u T. Bmap. Cobbitus
TIPOUCXOZSAT CITYCTsI TPH JHS MTOC/Ie TIoANcaHust byIiem crieniassHOTO TpHKasa 0 Hayasie BOeHHOH orepanuy B AdraHucTase.
Cpa3y nocne nocemjenust CIIA T. Bssp BeICTymaeT ¢ peusto nepef JIeii6opucTCcKoi mapTyeli, OH MPU3bIBAET MUDP UCLIE/TUTh
AdpukaHCKuii pervoH v roBopuT: «Africa is a scar on the conscience of the world. But if the world as a community focused on
it, we could heal it» [8, C. 27]. OaHako moc/e Hauajga COBMECTHBIX BO3AYIIHbIX 6oMOapaupoBok CIIA u Bemkobpuranuy,
Pamcdenbg nenaer ctpaHHOe 3asiBieHue Ha mpecc-KoHpepeHrmu: «Some of the targets we hit need to be re-hit» [8, C. 27].
JKypHanucT mepecripaimiiBaer: «Are you saying you’re running out of targets?» [8, C. 27]. Ilocne pmaHHOro Bompoca
MOC/IeAYIOIMe CJIOBA MUHKUCTPA ODOPOHBI 3ByuaT HerpapnornofobHo. B Benukobpurtanuu o011eCTBEHHOCTh HEOJHO3HAYHO
BOCIIPUHUMaeT COOBbITHS, Npoucxopsimue B Adranucrade, U keky CTpPo IPUXOAUTCS MOCTOSHHO JlaBaTb KOMMEHTapHU U
KOHTPOJ/IMPOBATh 00IIleCTBEHHOe MHEeHue: «... Jack Straw, is regularly put forward to control the impact of statements from
Rumsfeld and the Pentagon» [8, C. 28].

B BocbMoii crieHe, cpa3y mociie B3situst CeBepHbIM AbsiHcoM Kabyia, npoucxoaut 6ecena k. Bymia u T. Bispa «c masy
Ha I71a3». 1o X0y Mbeckl ayAUTOPHs Y3HAET, UTO aHIVIMYaHe CyMeJTH BbICIequTh OeH JlafeHa, HO aMepUKaHIIbI OT/Ia/Id MpUKa3
He 3aXBaThIBATh €r0, BePOSATHO, uT00B! cylaBa Aoctanack CIIA [6, C. 15]. Takum 06pa3oM, aBTOp pacKpbIBaeT ellle OfHY YepTy
xapakrepa T. bispa — ycrynmuuBocTs nepey, npesuzieHToM CIIA. By riposiBisieT cebst Kak XUTPbIA MOJIUTUK U He TOBOPUT O
TOM, KTO BCe >Ke oTfas rpuka3. Korza ripesugent CILIA 3asBnsiet, uto Bceraa npuciyimsaetcs K T. baspy, MaHHuHT (11ocon
BenukobputaHuy B AMepHKe) 3aKaTbIBaeT Iviasa.

[IpumeuaTesnbHOUM SIBASIETCSI KOHLIOBKA BOCBMOM cClLeHbl. [loc/ie omucaHusi BOEHHBIX [JeMCTBUM aBTOD BBOAWUT B
roBecTBoBaHue guanor k. byma u [l. Pamcdensza, B xoze kotoporo npe3ugeHT CIIIA mpocUT CBOero MUHUCTPa 00OPOHBI
pa3paboTars mwiaH 1o Vpaky: «... it could provide a very good cover» [8, C. 30]. Hannast dpa3a k. Byma 3acrasmser
3a/lyMaThCsl O €ro XapakTepe: CrelHabHO JIM OH CTPOUT CBOHW TMyO/IMUHBbIE BBICKAa3bIBaHUSI TAKAM 00pa30oM, UTOOBI UX MOXKHO
ObL/10 110-pa3sHOMY TpakToBath? B 1esnom, o6pa3 k. Byiiia B nbece BecbMa UHTPUTYIOLIWH, ayAUTOPUS TaK U He y3HAeT O ero
VCTUHHBIX HaMepeHUsIX B HEeKOTOPbIX MOMEHTaX, W KaK/blil pasraZiblBaeT ero xapakTep No-cBoeMy. B mbece mokasaHo, 4To
peur byia He BcerJa XOpollIO BOCIPUHMMAIOTCS JPYrMMH MMPOBBIMHM TOJMTHMKaMu. Hampumep, B JecsToil clieHe OH
MPOU3HOCHUT CJIOBA, HanmMcaHHble Maiikiom [)KepCcoHOM, KOTOPbI UHCTPYKTHpOBan koMaHay: «Make the best case for war in
Iraq. But leave exit ramps» [8, C. 32]. B pe3syabrare MOJAUTUKK [JPYrHMX CTPaH OTO3BajJMCh O peuM CeAyroIiuM 06pa3om:
«Simplistic» [8, C. 33] (French FM), «Alliance partners are not satellites» [8, C. 33] (German FM), «We all smiled at the
jejune language. It sounded straight out of Lord of the Rings» [8, C. 33] (British FO). B pe3ynsrare M3HHUHT TIPUHOCUT
W3BMHeHUs OT Jmija bispa 3a cioBa odwuiuanbHoro vna Bemukobputanuu [8, C. 34]. xek CTpo 0OBSACHSET MPUHLUII
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MOCTPOEHUs JaHHOM peur ciiefyroiuM obpasom: «The President’s speech can be best understood by the fact there are mid-
term Congressional elections coming up in November» [8, C. 33], T.e. mposiB/isieTcsl AuajeKTUKa BHYTPeHHeN U BHeIIHel
nonutuky CIIIA.

B peBsiTOM ClieHe, pa3BOpauMBAaIOILEICs CITYCTS HEKOTOpOe BpeMsi I0CJie BOEHHBIX JeiicTBuii B Vpake, ciefyeT OTMETUTh
peub «Jlelibopuctckoro IToMTHKA», PAaCKPBIBAIOIIYIO TIPOTUBOPEUUBYHO MPUPOAY MOIUTHUECKUX pelieHud. OH roBopuT: «l
can’t put my hand on my heart and say things are going to work out in Irag» [8, C. 31]. AMeprKa OCTOSIHHO BBICKa3bIBajia
CBOM OTaceHWsI OTHOCHUTE/BHO NPOW3BO/CTBA OPY>KHSI MacCOBOTO TopaxeHUs1 B Vpake, ogHako «weapons believed to exist
turned out not to exist» [8, C. 31]. JlaHHOe [elCTBYyIOIIlee UI0 TaK)Ke 00eCTIOKOEHO TeM, UTO MOC/Ie BOEHHBIX COOBITHI JTFOAU
ObL/IM OCTaB/IEHBI Ha MPOU3BOJ CyALOBI B pa3pyILEHHOM CTpaHe, B KOTOPOM GeCUMHCTBYeT rpabex.

Pa3nnunsi aMeprKaHCKOTO M aHIVIMICKOro MCTeO/MIIMeHTa TakKe MPOsIBISIOTC B CTU/IE ofexbl. Hampumep, Bo Bpems
BcTpeun B Kpoydopz By u ero komaHza ofieTsl B DKMHCHI ¥ py0alllky, a aHIJIMYaHe BO IVIaBe C B13poM — B TeMHbIe KOCTIOMBI
C uepHBIMHU rajcrykamu. By 3ameuaet: «Interesting style for Texas» [8, C. 34], Biap B orBet roBopuT: «The Queen Mother»
[8, C. 35] (B BenukobpuTaHuu ObLT Tpayp B CBSI3U CO CMEPTHIO KOPOJIeBbI-MaTepH, M aHIIMHACKKE TOJIMTHUKYU OT/aNu ed aHb
yBOKEHUsI B JJAHHOU CLIeHe, uero He cjesianu odulidaibHbie auia AMepukn). JIrobonbiTHO BBeeHue [1. XelpoM B pervivky
«Axkrepa» cnenytorriero ormcanusi: «In Crawford, Texas, a town which is little more than a crossroads in a scorpion-infested
wilderness» [8, C. 35]. B ganHoli crieHe T. Basp 3aBogut pasroeop ¢ Byiiem 06 o6ocTpeHr KOHGIMKTa MexXay V3pauieM u
ManectrHol. TIpeMbep-MUHUCTD OTMedaeT, uTo Ha IlajecTWHy OBUIO OKa3aHO Cepbe3HOe JaB/ieHHe, Ba)KHO TIOBIMATDH
aHaJIOTUYHBIM 00pa3oM Ha M3pawnb. Byl cunTaeT, 4To 3TOT BOIIPOC HE CTO/b Ba)KEH I10 CpaBHeHMIO ¢ rpobsemoii Upaka. C
AdraHucTaHoM BOIPOC Y)Ke pellleH, IPUILIIO BpeMs fleficTBoBaTth Aanblile. T. bisp BelpakaeT noagep>xky nomurrike CIIA, Ho
[laJIeKo He Bce wieHbl [Tap/iaMeHTa roToBbI OCTYIUTh Takxke 6e3 mopep>kku OOH: «any invasion of Iraq without support is
going to be in breach of international law» [8, C. 38], Takxe Biapy moHajob6saTCs [jOKa3aTenbCTBa, UToObl yOEquTh Apyrue
CTpaHbI TIPUCOETUHUTHCST K BOEHHBIM JIeMCTBUSIM: «We can’t go to war because of what we fear» [8, C. 39]. Ecyii HeT sIBHBIX
Jl0KasarenbCTB, nogzepkka OOH moxeT ucripaButsh cutyauuto [8, C. 39]. Hecmortps Ha To, uto, Kak roBoput T. biap: «The
UN is an American-built institution. America built it» [8, C. 40], MHorHe coBeTHUKM Bymia yeepensl, uto OOH Huuero He
peimaet: «The United Nations was an expensive «talking shop», where little insignificant nations has too much power, and
where no positive decisions were ever taken» [6, C. 21]. BenukobpuTaHusi, Kak noctosiHHbIM uieH OOH, He XoueT HapyIIaTh
ee rpaBuia. B nbece basp npocut Bya 3apyunThest MOALEPIKKOH JaHHOM MeXKAyHapOJHOW OpraHusalliy U roToB IIOMOYb B
BeZIeHWH Auasiora ¢ Apyrumu crpaHamu: «Internationally — wee, in Europe, in Russia, I can help. I think I can chip in with a
good deal of personal persuasion — with Chirac, with Putin. My relationships are excellent» [8, C. 40]. B pasroBope bm3p
yIIOMHHaeT O JIMYHOM Bkiage B uctoputo KocoBo u Chbeppa-JleoHe. [s1 Hero BaKHO BeCTH He MPOCTO «IIPOTPeCCUBHYIO
BOWHY», a «BOWHY 3a cripaBefuBocTb» [8, C. 41]. T. Biiap oueHb obecriokoeH MHeHueM cBoero KabuHeta, [lapsiameHTa u
Hapopa: «If my enemies can say «his is war which cooked up a long time ago by a group in Washington who are just going
through the motions ...» If they can say, «America decided this, they decided it, it’s fixed, and nothing you do, Tony, will have
the effect ...» [8, C. 42]. Byw yBepsier bsispa, UT0 HMKAKOro IjlaHa OTHOCHTE/ILHO VIpaka OH He paccMarpuBall, XOTsl paHee
npocun Pamcdenspa paspaborarh ero. Bo Bpemsi oOileil npecc-koH(epeHIMH IpeMbep-MHUHMCTpa Benukobputanuu u
nipe3ugenTa CIIA, By OTKpHITO 3asB/sieT, YTO IOJMTHKA €ro MpaBUTeNhCTBAa HampaBieHO mpotuB Cajzamu XycceiiHa.
[IaHHOe BbICKa3biBaHUe NMPUBOAUT b3pa B 3amernatenbeTBo: «On his return to England, Blair is restless, unsure of what’s been
agreed» [8, C. 44]. TIpeMbep-MUHUCTDP MPOCAT M3HHMHra coOpaTh /OChe C TMOATBEPXKIEHUSMM pa3BefKd O pa3paboTke
Vpakom opy>kusi MacCOBOTO TIOpa’keHHs1 (OH He yBepeH B TOM, UTO 3TO JIeHCTBUTeNbHO mpoucxogut): «Blair issues a fatefull
order» [8, C. 45].

Bespazmiumne CIIA k pemenusm OOH Takke MposiB/sieTCsl B OAWHHAZLIATON ClieHe, Korja By moa 3Byk mapina B 2002
roJly BBOJWT HOBBIN KOHLIENT «IIPEBEHTHBHOTO yJapa» B MeXXAyHapoJHOe MpaB0. «AKTep» KOMMEHTHPYET 3TO C/eAYHOIUM
obpasom: «He repudiates one of the core ideas of the United Nations Charter, which forbids the use of force not undertaken in
self-defense» [8, C. 46]. Bouioti noaxox CIIIA k mosuTvke BpeMeH XOJIOJHOM BOWHBbI — yCTpAllleHWe U CIEep>KUBAHHE —
OKa3aJICsl MaJIOTIOAXOSAIMM /il 60pb0BI € Teppopu3MoM. MakkelH BUAWUT MUCCHIO AMEpHKH B CIIaCeHWH MHpa U 3alliuTe
cBoOOIBI: «we are a great nation, united in freedom’s defense, and called once again to make the world safe for freedom’s
blessings to flourish» [8, C. 77].

Kosmwn TTayamt o6ecriokoeH BBIOOpOM HaripaBieHus momuTuku CIIIA: «... we seem to be full of plans» [8, C. 49]. XoTs oH
Y XapaKTepu3yeT CBOMX MHOCTPaHHbIX Koster Kak «hippy Euro-peacenik foreign ministers» [8, C. 48], emy He HpaBUTCS OBITH
ye/l0BEKOM, BCerza MPUHOCAIIMM I17IoXMe HOBOCTM. OH KPUTHKyeT MHOTMX MOJWTHKOB, KOTOpble, He 3aZlyMbIBasiCb O
TOC/Ie[ICTBUSX, TOCTOSTHHO BbIABHUrarOT HOBble ufen: «They have some idea of action with no possible regard for its
consequences» [8, C. 50]. K. ITay3/11 — cTOpoHHUK 6OasiaHca MeX/y TIOIMTUKON 1 BOeHHOU ctepoii. B oTinuue ot Hero, YeitHu
BUJIUT JUIJIOMAaTHIO B JIPYTOM cBeTe: «... just like the cream and nuts on top of the sundae — so the dish looks better» [8, C.
99]. TTayann cpaBuuBaeT CIITA ¢ Pumckol uMriepueli, KOTopasi yHUUTOXKaa Jirob0ro, KTo He MOJUUHSA/ICS ee MpaBuiam: «At
last time I looked at the constitution, we were still republic, not an empire» [8, C. 51].

CuTyauus Hakassietcsi, korga [laysmn otnpaBinsieTcsi Ha TeperoBopsl ¢ vgepamu V3pawss u [Manectunst («I was meant to
be setting out a road-map» [8, C. 51]), Ho emy mpunuiock BepHyThcsa B CIIA, Tak Kak Pamcdenby chenan 3asBieHue B
KOTOPOM HEOXWJJaHHO M3MeHW1 nonmTthdecknii Kypce: «Rumsfeld cut my legs off» [8, C. 52]. B oguHHaaaToil cieHe peub
INaysnna CTaHOBUTCS SMOLIMOHAIBHON, OH OTKPBITO BbIpakKaeT HeJ0BOLCTBO IOJUTHUECKUMHU pelleHHsIMU CBOeHM CTpaHbIL.
PaHbIne OH ObIT 04eHb OCTOPOXKEH U CAEep)KaH B (JIOBAX, Telepb jKe MCI0JIb3yeT KCIIPeCCUBHBIE BHIPAKeHHsI C HeraTHBHOM
KoHHoTaruel: «I want my country to be less arrogant» [8, C. 53], «a busted flush and I shouldn’t even be meeting him» [8, C.
52] (BeickasbiBanue o ficupe Apadare), «<how the hell we get out» [8, C. 52], «lounge-lizard banker» [8, C. 53] (oTrchutKa K
Axwmany Yanabw, GexeHuy w3 Mpaka, ycremHoMy OaHKHpY, KoTopblii mpoxuBaa B CIIA, ogHako yTpaTH/I JoBepue
GOJBIIMHCTBA MPAaBUTEIBCTBEHHBIX OpraHu3alui). Ilaya/l yBepeH, UTO TOJIMTHKA aBTOPUTapU3Ma KOHTPIPOAYKTHBHA, W
HeoOX0ZIMMO MCKaTh COFO3HUMKOB B O0pbOe C BiacThto Mpaka, UMeTh AOCTYI K BOEHHBIM 00bekTaM. OH CUMTAeT, UTO TOJIBKO
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pe3osntouyss OOH nomoxket CIIIA co3paTe BOeHHYH0 Koanuiuto. [layamnn He yBepeH, uto KoHzonusa Palic mofiep>kuBaeT ero
MHeHHe, TIOCKOJIbKY OHa BCerZia YXOUT OT NPsSIMOro OTBETa Ha ero BOIPOCHL.

Bropoii akT HaunHaeTtcst ¢ MoHosora «IIpodeccopa n3 IlanectvHbl». OHa KPUTUKYeT aMepPUKaHCKUX TOJMUTHKOB 3a UX
TIOTIBITKY 000raTUThCs 3a CUeT CTPaH, J00bIBaOLMX He(Th, IyTeM BeJileHHsl B HUX BOMH, a TaKXKe 3a TO, UTO BOiHa B Vpake —
eJMHCTBEHHasl 3a BCHO MCTOPHIO, HauaBIIAsiCsl M3-3a pa3Be/laHHBIX, MOC/E TOrO, Kak CaHKLMH JOBeld CTPaHy [0 HUILETHI.
«[Ipodeccop u3 ITanectrHel» sBHO HemoBosibHAa mosuTHKON bymia: «This is a President whose knowledge of Palestine is
confined to one helicopter flight in the company of Sharon, from which he looked down on the suffering of the refugees» [8, C.
57]. Ona obsuaeTcs JBOMHBIE TIOUTHUECKUE CTAaHAAPTHL: «... a UN resolution which legitimises war on Iraq has to be
enforced. A resolution which demands Israel withdraw to its pre-1967 borders has to be ignored... Terror is condemned, but
state-sanctioned murder is green-lit» [8, C. 57].

ITaysnny Bce e ypaeTcs ybenutb Koser B HeobxoaumocTy obpaijeHust K OOH c 1iesibto BbIHeCeHHs pe3osmoLuu. [Tk
YeliHu BUAUT B 3TOM pelieHnn ocobyto Beiroay s CIIA: «This way it’s not about us. It’s about them ... We put the monkey
on Kofi Annan’s back» [8, C. 59]. Takxe [Juk Yelinu cuntaet, uto uHcrekuu OOH gagyT mano pesynbratoB. OH mosaraer,
uyto Mpak MoKeT co3zpath sitepHoe opyxue. Paiic mopgepxuBaeT ero: «we don’t want the smoking gun to be a mushroom
cloud» [8, C. 61].

Tonu Bs3p, monmyunB HeroATBep)K/leHHbIe pa3BeAJaHHble OT Puyapna [IvpsaBa, COIIacHO KOTOPBIM VIpakCcKue BOeHHbIe
CMOTYT TIPUMEHUTb XUMUUECKOe UM OUOIOTHUYECKOe OPYXKHe B TeUeHWH 25-45 MUHYT TOC/Ie TI0JyUYeHHsT COOTBETCTBYIOIIErO
NpHKa3a, pellaeT UCIOMb30BaTh B Ja/JbHENINNX WH()OPMALMOHHBIX COOOIIeHUsIX YIIOMHHaHUe 0 45 MUHYyTaX, TakK Kak 3TO
3ByunT Oostee mipaBgomnogobHo. Jupekrop LIPY Ha3sbiBaet 310 3asiBneHue «the «they-can-attack-in-forty-five-minutes» shit» [8,
C. 64].

Bo BpemsI ClieHbI, TIOBECTBYIOIIEH 0 «caMOl BaXKHOM peun» B >ku3HU Byina-miaziiero Ha eHepanbHoi Accambiee OOH,
IMay>nn HameBaet HaymHUKHY: «ho uses headphones even though they speak a common language» [8, C. 65]. OH BHUMaTe/IEHO
YMTaeT UePHOBUK peud TMpe3uieHTa U MOHUMaeT, uTo Bym ynyctun ¢pasy o Heo6X0AUMOCTH NPUHATHS pe30monyi. OfHaKo
Npe3yieHT BCIIOMUHAeT 00 yIIyILlieHHOM U TOBOPHUT O «Pe30J/IOLUsIX» BO MHOXKeCTBeHHOM urciie («the unscripted use of plural»
[8, C. 66]). IMeHHO 3TO CIOBO BbI3bIBaeT OYPHYIO AUCKYCCHIO MUPOBBIX MOJIUTUKOB, B KOTOPOU MPUHUMAIOT yuacTve [layas,
ne Bunbnen, Herporonre, Ctpo, I'peHcTok, VBaHOB u JIaBpoB (IocjaeJHUM aBTOP He JiaeT CJIOB). B xofe HampshkeHHOMU
Oecenpl fe BunbrneH oTKpeITO KpUTHUKYeT NOMMTUKY CIIIA 1 BbpakaeT COMHEHUs B UX IPUBEP)KEHHOCTH MeXyHapOoLHOMY
npaBy: «Straw in wind? Gestures — like the repudiation of the Kyoto protocol on the environment, withdrawal from the Anti-
Ballistic Missile Treaty, rejection of the Comprehensive Test Ban Treaty, repudiation of the protocol to the Biological Weapons
Convention, refusal to recognise or take in the International Criminal Court — presumably so that your Mr Kissinger can
continue climbing onto aeroplanes without fear of arrest ...» [8, C. 69]. [le Bunbrnen takxke rosropsier cyioBa Ilayanna o
HeoOX0IMMOCTH TIOMCKa OajlaHca MeXy AWTUIOMaTvell U BOeHHOM MonuTUKOW. [I. Xelp ucrosnb3yeT B peun je Bumbrnena
cnenytoiriee cpapHeHue: «I think the world outside America has felt a little like a rejected lover these past two years. Now it’s
one o’clock in the morning and you’re coming to our door with a bunch of flowers and whisky on your breath. You can see
why some of us are feeling just a little bit cautious» [8, C. 70]. Takxe ae Bunbnen ormeuaeT: «It’s not a bad thing to be, is it?
More popular than your own President? Virtually the only uncontested hero in America. It puts you in a remarkably strong
position» [8, C. 71]. [TockoneKy Ilaya/n1 oTBeuaeT Ha Takoe 3asiB/ieHHe MomdaHdeM, CTpo BMeIIMBaeTCs B pasroBop: «I’m an
averagely intelligent person and I’m not sure where you’re heading» [8, C. 71]. /e Bunbiien octpoymHo oTBeuaet: «It must be
my English» [8, C. 71], gumioMarel yXosaT oT HeyZoOHOM TeMbl Jyisi pasroBopa. [e BusbreH pasrazibiBaeT 3ambIcen
amepHKaHIeB, OH He xoueT, utoobl OOH wncrnons30Bany B KauecTBe pa3MeHHOW MOHETBI U CUMTAeT, UTO 3TO HedeCTHasl Urpa.
[e BuibneH, mNpuNOMUHas MCIOMb30BaHHe bByllleM MHOKECTBEHHOrO UHC/Ia B CJIOBe «De30JIIOLMK», HacTanBaeT Ha
YTBEp)K/IEHUH [BYX [OKYMeHTOB. Putopuka Ilaya/ina pe3ko cTaHOBUTCS Gosiee arpecCHBHOMN, OH IpenynpexzjaeT (paHiys3a:
«Push me too hard and you’ll end up with an outcome the opposite of what you want. Remember that» [8, C. 75]. OH Taxe
TIO/[UepKUBaET, 4To AMepHKa — MOrylljecTBeHHas cTpaHa, a ®paHius oT Hee orcTaet. [ayann npegyrnpexgaer komner: «If we
do go for two resolutions — if — one for proof of disarmament, the other for war — I warn you now, don’t vote for the first unless
one day you’re going to be ready to vote for a second» [8, C. 76].

[Hurnomatnueckasi 6oppba CIIA 1 dpaHUMM MPOAO/IKAETCS BO BpeMst yTBepkaeHus pe3omoruu Nel441. Criop uzet us-
3a ofHOrO cJioBa: «a false declaration «or»/«and» a general failure to co-operate» [8, C. 82]. ®paHiy3cKast CTOPOHA He JKefaeT
BBSI3bIBATbCS B BOEHHBIM KOH(IMKT ¥ HacTaWBaeT Ha BLIOODE TIEPBOTO C/I0BA, aMEPUKAHCKUM TIOJIMTHKAM VAAeTCsl BBECTU B
TEKCT JJOKyMeHTa coro3 «and». VIx uenb — BrsiHyTe OOH B BoiiHy. OzHako e BunbeH pe3ko 3assisieT: «I have signed nothing
which locks us into war» [8, C. 85]. B peBsaTHajuaroll cljeHe (QpaHIy3CKasi AUIJIOMAaTusi CHOBa IIPOSIBJISIET CBOIO
nBoiictBeHHOCTh. B CIIIA mpuesxaer Mopuc I'yapo-MonTans (MGM) u roBoput, uro ®paHIMs CMEHUT HalpaB/ieHHOCTh
CBOUX 3asiB/leHWH 10 BoIpocy BoMHbI, ecii OOH He BbIHECET BTOPYIO pe30JIIOL[MI0 (Ha KOTOpOW paHee HacTauBas [ie
Bunenen). B ganHoi cijeHe By gemMoHCTpUpyeT CBoe NCTUHHOE OTHOLIIeHHe K rapTHepaM. OH C JIErKOCTbIO TOTOB Tipefarh T.
Brspa, Kotopeiii Hazleetcs Ha moazep>kky OOH. OpHako ¢paHIy3sl 6e3 mpegynpex/ieHus yKeCTOYalT CBOK aHTHBOEHHYHO
no3unuio: «The incident is known in diplomatic circles as ‘the ambush» [8, C. 95]. OTBeToM aMepHKaHIIEB C/TY>KUT ITPe3pEHHE:;
«In response, the American people go into a frenzy of French-bashing. French tourism, French wine, French fries» [8, C. 96].
Pamcdenbg ropoput: «There are four countries that will never support us. Never. Cuba, Libya and Germany ... I forgot the
fourth» [8, C. 97].

Pamcdenbg cuuTaet, uto AMeprike He Hy>kHa nozzep>kka OOH: «It was written by Thomas Jefferson and he said — and I'll
remind you of his words — that what makes governments legitimate is the consent of the people» [8, C. 99]. EBpomna a5 Hero
Majio3HaunTebHa: «what can you say about these people in Europe except that they live their lives under the American
umbrella?» [8, C. 101]. Yeithu HepomobnuBaer Biapa: «I don’t trust him. New Labour. What the hell does that mean? We
don’t call ourselves the New Republicans» [8, C. 102], «And as of this moment he’s bringing us nothing but trouble ... It’s a
good rule. When the cat shit gets bigger than the cat, get rid of the cat» [8, C. 103].
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Kosmun TTayann xopolio pa3bupaercs B urpax Bammnrtona [8, C. 84]. OH cMUPHWIICS CO CBOEH POJIBbIO TOTO, KTO BCErAa
TIPUHOCUT TJIOXHe BeCTH U TOBOPUT JIFOASM TO, UYTO OHU He XOTST CJIbIIIATh, HO eMy BCe )Ke OueHb TSDKeJIO [JaeTCsl pasroBop C
Byiiem, B Xozle KOTOpPOro INpe3nfieHT 3acTaeisieT [laya/ia BBICTYNIUTH C 3asiB/IeHHUEM, SIBHO NMPOTHBOpEeYAIliM ero B3IVIsiiaM.
[Maysm1y mpUILIIOCH TIPOU3HECTH peub, HamucaHHyto s Hero Yeiinu, LIPY u IentaroHom. Bo Bpems moxaroroeku Ilayamn
HerozyeT: «This is just garbage! ... Does anybody believe this stuff? I’'m not saying this shit» [8, C. 106]. Ho Bce e oH
TIPOU3HOCHUT peub, TI0C/Ie KOTOpo# BiMKc 3asBiisiet, uto MHCNeKUys B Vpake He HaIllla C/1el0B OPY>KHsI MaCCOBOT'O TTOpPaKeHus],
a /le BusibrieH HaroMMHaeT, YTo ero crpaHa ¥ EBpora rmo3Haiy BOMHBI, U IIPOCHT JIaTh ellje BpeMs JyIs1 pacciiefjoBaHus. PaHHe
Huk YeliHu AaBaj MOHATE BAKMKCY, UTO eMy c/ieflyeT HalTH CJiefibl MacCOBOro opyxkust B Vipake: «You know, we’re sure there
are weapons there. I don’t think you’re going to have any trouble finding them. And if you do have any trouble, we’re ready to
discredit you» [8, C. 78]. Taxke Ha Hero okasbiBaiu jaBneHue Bym u Paiic. Korga Biavkc Bce ke He WIeT Ha YCTYNKH,
Byndosury otgaet npuka3 LIPY o Hauane paccnefoBaHus ¢ Lienbto guckpeautanuu biavikca [8, C. 80].

IMocne 3acenanusi OOH mnpoxogut camasi Oosiblliass aHTUBOEHHAs JIEMOHCTpAL[Usl BCEX BpPEMeH, oxBarbiBawoijas 600
rOpOZIOB, B KOTOpPOW Tipusiio yuactd 100 mMumimoHoB yenoBek. Cpeau Hajmnuceldl Ha miakatax Obina Takas: «BLIX NOT
BOMBS» [8, C. 108]. B ¢uHanbHBIX CLieHaX OMHChIBaeTcs pabora Haj Bropod pesomonuedd OOH u mombITKH yOeauThb
CTpaHbI-yYaCTHUKH TIOATMCATh ee. DpaHIMsS OTKa3bIBAeTCS 3TO JenaTb, HO Kak BbIsicCHWIOCH, CIIIA He Hy)XHa mojepiKka
IOpYyTuX cTpaH, naxe Benukobpuranuu. T. Bisp 3BoHUT Byllly U B rHeBe TOBOPUT O TOM, UTO €/l HA PUCK, OTCTaWUBas UAEH0
BOWHBI. OH He MOXeT IOBepuThb, uTo Pamcdenss cvor mybmmuHo 3asBuTh: «Oh don’t worry, we don’t need the British
anyway» [8, C. 109]. Bi3p oTMeuaeT, uTO ero MOJIMTUYECKON Kapbepe HaHeceH cepbe3Hbiil yiepb: «I have to be clear — my
government can’t survive, I have no chance of survival ...» [8, C. 112].

B mpexanocnesiHei ciieHe pacckasbiBaeTcsl 0 Haudajie Bropkenus B Mpak. Byin Ha3sbiBaeT 310 cobObithe — «the highest
calling of history» [8, C. 114]. TToxke Byndosui] 3assBUT, uTo (HOKYC Ha OpY>KHE MacCCOBOTO TIOPa)KeHWs1 ObLI CfienaH
CrienManbHO, YTOOBI yOeAUTh BCeX B HeOOXOAMMOCTH BOMHBI («bureaucratic reasons» [8, C. 114]). «AKTep» TOBODHT, UTO
BoiHa obortack CIIA 1o meHbieii Mepe B 500 MumapioB gosuiapoB. Ueiinu 3aseisteT: «Yeah. I did misspeak. We never
had any evidence that Hussein had acquired a nuclear weapon» [8, C. 115]. «AkTep» cO0OIlIlaeT WHTEpPeCHBIH (HaKT,
MIPOJIMBAIOIIMI CBeT Ha MOTHBBI YeliHH, — oH BiaeeT akipsiMu Halliburton: «Halliburton has ten billion dollars worth of no-
bid contract in Irag» [8, C. 117]. I1ayas1 oTKpbITO roBOpUT: «We subsequently discovered that was wrong. We were wrong» [8,
C. 117]. Pamcdensz cuutaet: «Winning or losing is not the issue foe ‘we» ... in traditional ... context ... in a war» [8, C. 116].
Patic roeopuT: «I am determined to leave this job without anyone figuring out where I stand on any major issues» [8, C. 118].
Jlpyrvie MOMMTHKY ONpaBAbIBAOT CBOM MOCTYNKH, Harpumep, [1ays/u1 nporsHocuT (pasy, MpOTUBOpeYalllyto ero npeiblAyiM
Bhbicka3bBaHUSM: «I didn’t mislead the world. You can’t mislead somebody when you are presenting what you believe to be the
fact» [8, C. 118]. By roBopur: «God told me to strike at Al Qaeda and I struck them, and then He instructed me to strike at
Saddam, which I did» [8, C. 118]. biap npousHoCHTs Takue cyioBa: «I don’t accept that figure. I’ve seen that figure and it’s
wrong. I couldn’t sleep at night if a hundred thousand people had died» [8, C. 119]. ITocieaHue cioBa « AKTepa» TOCBSIIEHBI
pe3y/bTaTaM Orfpoca aMepyKaHCKux u3buparesieii B 2005 rony, coracHo kotopomy 47% cuutatot, uto Cagnam XycceiH Obut
MPSIMO TIPUYACTeH K TJIAHUPOBAHUIO TEPPOPUCTUUECKHX aKTOB 11 centsibps 2001 roma, 44% CUMTAIOT, UTO TEPPOPUCTAMU
ObUTH UPaKIIbI.

B ¢uHaneHBIX ClieHaXx Ha KOHTpacTe C peuamy TOJUTHKOB [AeTCs C/IOBO NPOCTBbIM rpakAaHaMm. OHM ZleNsTcsi CBOMMU
MHEHUSIMU ¥ J)KU3HEHHbIMU UcTopusiMi. Harpumep, Bpurtaner («BritinNewYork») He mopJepkuBaeT B3r/siAbl O0JBLIIMHCTBA
aMepHUKaHLIEB, KOTOPbIe CUMTAIOT, UTo ByivkHuMIT BOCTOK TIOHeC cripaBe/yiMBOe HakasaHHe 3a cobwitusi 11 cenTsadps 2001 roga.
Matb pebeHka, MorubLIero B 37aHUM BCeMHUPHOTO TOPrOBOTO LIEHTPA, TOXXE TOBOPUT O TOM, UTO HEBHHOBHBIE JIOAU He
[IO/DKHBI THOHYTh B pe3ysbTare pacripasel [8, C. 108]. B mocsegHeli cijeHe MpeACTaB/IeH MOHOJIOT HMPAaKCKOrO OeXeHIa,
OTCHUIAIOIMIA K CaMOMYy Hauasy Tbechl U ee Ha3BaHuto: «StuffHappens». It seemed to me the most racist remark I had ever
heard» [8, C. 119]. OH cuuTaer, yTto Vpak 3anaTii oueHb BBICOKYIO LieHY 3a JlelcTBUsI cBoero ayjepa: «Basically it’s a story
of a nation that has failed in only one thing. But it’s a big sin ... A country’s leader is the country’s own fault» [8, C. 120]. On
MIPU3bIBAEeT HALU C OTBETCTBEHHOCTBIO OTHOCUTHLCS K BHIOODY TIOJIMTHUYECKOTO PYKOBOZCTBA.

3ak/roueHue

IMozBOAS UTOT MCCIIEZOBAaHUIO, OTMETUM OCHOBHBIE 0COOEHHOCTH CHCTEMBI ITepCOHaXKed MOMMTHUeCKol Apamsbl . Xeiipa
«Stl_lff Happens». BO—HepBLIX, B MbecCe MPUCYTCTBYIOT MEePCOHAXKU, ABJIAIOLIHNECA pea/IbHBIMW HUCTOPUYECKHUMHU JIMYHOCTAMMU,
TIOJTUTUKAMK, TaKXXe B JIeMCTBUE BBeJeH «AKTep», KOTOPHIM BBICTYTIAeT B POJIM Happaropa, M coOWparesbHbIe TIEPCOHAXKH,
BBID@KAIOLIME OMpe/e/IeHHYI0 TOUKY 3peHus. Takasi opraHu3alusi CUCTEMbI TepCOHa)Kel T03BOJISIET HE TOJBKO OIUCATh
MOCTYIIKK JIeWCTBYIOIIMX JIML] B OMNpe/le/IeHHbIX COOBITHSIX, HO W [JaTh OLEHKY WX JIMYHOCTed. Bo-BTOpBLIX, Kpome
XapaKTepUCTUKUA JeUCTBYIOIIUX JIML], KOTOPYIO [Jal0T WM JpYyrve Tepod, B Ibece TakKe TPUCYTCTBYeT XapaKTepHCTHKa,
BLIpaKaIoII[asiCs uepe3 orucaHue ux fAelcTBUil. HeKkoTopble MepCcOHa)kKU TMPOSIB/SIOT CBOe HWCTUHHOE JIMLIO JIMIIb K KOHIY
JleMCTBUS, ApyTHe JKe TaK U He PacKpbIBalOT UCTUHHBIX HaMepeHWM, U 3pUTeJI0 NPeICTOUT CJe/laTh CBOM BbIBOZ. B pamkax
CIOKeTa aBTOp OO/MYaeT MHOTHMX TIOJIMTHKOB, MOKa3bIBAaeT, UTO UM HeBeJOMBbI MOpasbHble MPUHLMIEL []. Xelp MogBOAUT
3pHTEHeﬁ K ITIOHWMMAaHHUKO MOTHUBOB ,[[eflCTBHﬁ repoes, He HAa3bIBad HX. «HEIGJ'I}O,[LEIH 3d JIMTe€PAaTyPHBIMU IreposiMU Had MPOTXKEHUN
BCero rpousBe/ieHrs, Mbl e1aeM 1 C66H HEKHe BbIBO/bI, KOTOPpbI€ MEHAKOT HAIIMW TMPEACTAB/I€HUA O )KU3HU, O MOBEAEHUU 1
OTHOILEHWU K OKpyKawomemy mupy» [3, C. 59]. B-TpeTbux, 0coOyl0 3HauMMOCTh TIbeCe TIPH/aeT KakK JA0CTOBEPHOCTh
n300paykaeMbIX (DaKTOB, TaK U MPSMBIE I[UTAThl U3 peueli MOIUTHKOB, UTO SIBJIIETCS HEOOBIYHBIM ITPUEMOM /IS IpAMaTUUe CKUX
TEKCTOB.
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